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Քսա ներորդ դարասկզբի նշանավոր հայ երգիծաբան Երվա նդ Օտ յանի գրական 

ժառանգության մասին հնչել են տարաբնույթ կարծիքներ, գրվել են բազմաթիվ արժե­

քավոր ուսումնասիրություններ, որոնցից յուրաքանչյուրը յուրովի է ներկայացնում երգի­

ծաբանի գեղարվեստական արձակին առնչվող ա յլեւա յլ խնդիրներ: Աշխատութլուննե- 

րում տարբեր դիտարկումներ են հանդիպում նաեւ գրողի լեզվի եւ ոճի ինչ-ինչ հարցերի 

վերաբերյալ: Ա յդ անդրադարձները, սակայն, մասնավոր բնույթ ունեն եւ հիմնականում 

նպաստում են գրականագիտական խնդիրների լուծմանը: Պա րզ է, որ, էականորեն 

տարբերվելով վերլուծության գրականագիտական միտումներից, լեզվաոճական իրո­

ղությունների քննությունը միանգամայն ա յլ ուղղվածություն ունի:

Ա յս հոդվածով նպատակ ունենք հանգամանորեն ներկայացնելու Երվա նդ Օտյանի 

երգիծանքի կարեւոր արտահայտություններից մեկի' խոսուն անունների կառուցված­

քային եւ ոճական-երգիծական գործածության առանձնահատկությունները: Դրա նք ոչ 

թե անձնանունների բառարաններում ամրագրված եւ երգիծաբանի կիրառած հատուկ 

անուններ են, ա յլ գեղագիտական նպատակադրումով ստ եղծված կամ ընտրված ա նձ­

նանուններ, մականուններ, տեղանուններ, որոնք մասնագիտական գրականության մեջ 

անվանվում են խոսուն կամ երգիծական անուններ:

Ցուրաքանչյուր լեզվում հատուկ անունները առանձնակի դեր ունեն. դրանց կարեւոր 

գործառույթը անձի, տեղանքի, առարկայի եւ ա յլնի անվանումն է, որով դրանք առանձ­

նանում եւ ճանաչելի են դառնում իրենց ընդհանուր տեսակից: Միաժամանակ, ինչպես 

նշում են լեզվաբանները, «լավ» հատուկ անունը կոնկրետ իմաստից զուրկ հստակ տար- 

բերակող-բացահայտող նշան է1: Բա ցի սրանից' բուն հատուկ անունների ընտրության 

դեպքում կարեւորվում են ինչպես լեզվական, այնպես էլ գեղագիտական որոշ գործոն­

ներ' բարեհնչունություն, կարճություն, արդիականություն եւ այլն, որոնք անմիջականո­

րեն պայմանավորված են անհատական ընկալումներով: Խոսուն կամ երգիծական 
անունները զգալիորեն տարբերվում են բուն հատուկ անուններից իրենց գործառույթով 

եւ կիրառության ոլորտով: «Երգիծական անունները, - կարդում ենք ուսումնասիրութ­

յուններից մեկում, - ոճական օժանդակ միջոցներ են, որոնք կիրառվում են երգիծական 

բնավորության, իրադրության, խարդավանքի նկարագրության ուժգնացման համար»2:

1 Տե՛՛ս А. Сагйшег, ТЬе ТЬеогу օք Ргорег Катеэ, Լօոճօո, 1954, էջ 18. А. Суперанская, Общ ая теория 
имени собственного, М ., 1973, էջ 37:

2 С. Влахов, С. Флорин, Непереводимое в переводе, 2-е изд., М ., 1986, с. 127.
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Սրա նք գործածվում են գրականության մեջ, մասնավորապես բանահյուսական ժան­

րերում, երգիծական, ֆանտաստիկ ստեղծագործություններում: Խոսուն անուններր հա­

սարակական տարածում չեն ստանում (այսինքն' միայն ա յդ երկում են հատուկ անուն) 

եւ հասկանալի են միայն տ վյա լ ստեղծագործության շրջանակներում: Պա տ ճա ռն այն 

է, որ ճիշտ  րնտրված կամ ստեղծված խոսուն անունր կատարում է ոչ այնքան անվա- 

նողական-ճանաչողական գործառույթ, որքան դառնում է գեղարվեստական կերպարի 

ստեղծման, նաեւ տիպականացման միջոց: Սրա նք լեզվաոճական տեսակետից բարդ 

միավորներ են եւ իրենց կառուցվածքային ու իմաստաբանական առանձնահատկու­

թյունների պահպանման առումով լուրջ դժվարությունների են հանգեցնում կիրառության 

եւ հատկապես թարգմանությունների ժամանակ3:

Խոսուն անունների ստեղծման մտահղացումր գալիս է դեռեւս անտիկ շրջանից 

(Արիստոֆանես Ք . ծ. ա. ° . դ.) եւ առա վել տարածվում' միջին դարերից սկսած (Ֆ. Ռա բ- 

լե, Վ . Շեքսպիր, Մոլիեր, Տ. Սվիֆթ, Դ . Ֆոնվիզին, Ն . Գոգոլ եւ այլք): Երգիծական խո­

սուն անունների հա ջող կազմության եւ գործածության օրինակներ կան նաեւ հայ գրող­

ների երկերում, որոնք արժանացել են ուսումնասիրողների ուշադրությանդ Ինչպես, օրի­

նակ' Ե. Չարենցի «Երկիր Նա իրի» վեպ ի հերոսներր (Մազութի Համո, Մեոելի Ենոք 
եւ ուրիշներ): Կա մ ' Դ . Դեմիրճյա նի «Քա ջ Նա զա ր»-ում կիրառված ՜Նազարաշեն, Զոո- 
բաստան, Ղոոոբողան, Արջաթոթոշ, Խոզենի եւ ա յլ երգիծական կազմությունները 

երգիծական նոր որակներ են հաղորդում կատակերգությանդ Հա յ երգիծանքում ա յսպի­

սի անունների րնտրության եւ ստեղծման, ինչպես նաեւ դրանց գործածության քանակա­

կան եւ որակական առումներով Ե. Օտյանր լավագույններից է: Ն րա  գեղարվեստական 

արձակում ե՜ւ գլխավոր, ե՜ւ երկրոդական հերոսներից շատերր հանդես են գալիս այդպի­

սի անուններով: Դրա նք երգիծելով ցուցադրում են նրանց հոգեբանության կամ բնավո­

րության ա յս կամ այն մերժելի, բացասական, երբեմն նաեւ վտանգավոր կողմր:

Կերպարներին տ րվող խոսուն անունների րնտրությունր սովորաբար պայմանա­

վորված է երեք գործոնով. 1. կերպարի մասնագիտությամբ կամ զբաղմունքով, 2. կեր­

պարի արտաքինով, 3. կերպարի ներքին հատկանիշներով:

Գրողր նշված երեք դեպքերում էլ րնտրում է երգիծական ամենաբնորոշ հատկանի­

շդ  քանի որ խոսուն անունների միջոցով արդեն որոշակի վերաբերմունք եւ ուշադրութ­

յուն է դրսեւորում կերպարի նկատմամբ: Բա ցի սրանից' դրանք միաժամանակ տեղե­

կություն են տալիս կերպարների ազգային, րնկերային, հոգեբանական եւ ա յլ հատկա­

նիշների մասին:

Օտյանական խոսուն անունների կազմությունր կամ րնտրությունր առավելապես 

պայմանավորված է կերպարի բնավորության այս կամ այն շեշտված գծով, նե­
րաշխարհով, իսկ մասնագիտություն կամ զբաղմունք հուշող խոսուն անուններ չեն 

հանդիպում:

Այդպ իսի անուններ գործածելիս գրողն ունի րնտրության երկու հնարավորություն.

3 Տես Ա. 0ամալյան, Խոսուն անունների թարգմանությունր. «Բանբեր Երեւանի համալսարանի. հասարա­
կական գիտություններ», 2007, թ. 3 (123), էջ 179-185:
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կա՛մ լեզվի բառապաշարից վերցնում է առավել հարմար բառը (հիմնականում գոյա ­

կան կամ ածական խոսքի մասերից)' գործածելով այն որպես հատուկ անուն, մակա­

նուն, կա՛մ բառակազմական որեւէ եղանակով կերտում նոր անուն: Սովորաբա ր ամեն 

գրող նախապատվությունը տալիս է դրանցից մեկին: Օրինա կ' պարոնյանական խոսուն 

անունները (շատ չեն) ընտրված են առաջին սկզբունքով' Երկաթ, Փայլակ, Կայծակ 
(«Պա ղտ ա սա ր աղբար»): Ա յս սկզբունքը բնորոշ է նաեւ չարենցյան երգիծական անուն­

ներին, որոնք մեծ մասամբ մականուններ են, իսկ, օրինակ, Դեմիրճյա նը ինքն է կերտում 

խոսուն անուններ, որոնց հա ջող գործածությունը երգիծական լիցք է հաղորդում երկին:

Անժխտելի է, որ խոսուն անունը Օտյան երգիծաբանի նախընտրած ոճական միջոց­

ներից է. նրա ստեղծագործություններում առանձին դեպքերում այդպիսի անուններ ունեն 

նաեւ քաղաքական ա յս կամ այն խմբավորումը, ակումբը, կազմակերպությունը, թաղա­

մասը: Իսկ խոսուն անունների ընտրության մեջ նշված երկու սկզբունքներն էլ գործուն 

են: Մ եզ  համար ա ռավել առաջնային է ներկայացնել դրանց լեզվաոճական առանձնա­

հատկությունները եւ պարզել, թե ա յս կամ այն խոսուն անունը որքանով է համապա­

տասխանում տ վյա լ գեղարվեստական միջավայրին, ոճական տիրույթին եւ գրողի նպա­

տակադրմանը:

Այսպես, ա յդ անունների մեջ հետաքրքրական են նախ եւ առաջ հեղինակային 
կազմությունները, որոնք գլխավորապես կերպարների ազգանուններ են: ճիշտ  է, 

դրանցում կան նաեւ կազմություններ, որոնք գեղարվեստական երկի շրջանակներում 

մնում են անհասկանալի, չպատճառաբանված, ինչպես' Հովհաննես Կորեկյան4 (երկ­

րորդական դրական հերոս է, վիպական գործողությունների զարգացման ընթացքում եր­

կար ժամանակ չի երեւում), Ծաոունի («Հա յ տիասբորան», 281): Սա կա յն ընդհանրութ­

յան մեջ երգիծական խոսուն անունները կազմված են ճաշակով, վարպետորեն եւ որոշ 

առումով էլ թեթեւացնում են երգիծական կերպարի ստեղծման «բեռը»: Դրանց կազմութ­

յան մեջ նկատվում է լեզվաոճական հստակ օրինաչափություն: Հեղինակն ընտրում է 

իմաստային առումով «հարմար» բառարմատ (բառահիմք) եւ ավելացնում ֊յան(ց) կամ 

-ունի վերջածանցները, որոնք, ինչպես գիտենք, հայերենում ազգանվանակերտ ձեւույթ- 

ներ են: Ա յս դեպքում, ի տարբերություն բուն հատուկ անունների, առաջնային է դառնում 

բառահիմքի բաղադրիչի իմաստը. կարեւորվում է այն հանգամանքը, թե տ վյա լ բառա­

հիմքի ընտրությունն իր իմաստով որքանով է նպաստում կերպարի բնութագրմանը, նրա 

երգիծական կողմերի ցուցադրմանը:

Այսպես, Գեղա մ Սոխիկյանը «ճեպընթաց նորածինը» ստեղծագործության գլխա­

վոր հերոսն է, որի մասին հեղինակը գրում է. «Երեսունըհինգ գարուններ եւ նոյնքան երեք 

տարբեր եղանակներ բոլորած ա յս երիտասարդը, իր մանկական միամտութենէն բան մը 

կորսնցուցած չէ»5: Երգիծաբանը ներկայացնում է ամուրի երիտասարդին, որը ամուսնա­

4 Եր. Օտյան, Երկերի ժողովածու, 6 հատորով, հ. 5, Երեւան, 1960, էջ 11: Այսուհետեւ 6-հատորյակից 
արվող մեջբերումների հղումները կտրվեն շարդրանքում. փակագծերում կնշվեն հատորը եւ էջը:

5 Եր. Օտեան, ճեպընթաց նորածինը, Կ. Պոլիս, 1920, էջ 1: Այսուհետեւ այս գրքից արվող մեջբերումների 
հղումները կտրվեն շարադրանքում. փակագծերում կնշվեն վերնագիրը եւ էջը:
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նալու համար կա տա րյա լ կին է փնտրում: Փնտրտուքի ժամանակ Գեղա մը ինքնամոռաց 

սիրահարվում է Զա պ ել Կսմիթյանին6' թեթեւաբարո մի աղջկա, որ «առեւտրական հաս­

տատութեան մէջ ա յդ ազատութիւնը ա՜լ աւելի միջոցներ գտեր էր աճելու եւ կատարե­

լագործուելու» (ն. տ., 4): Նրա նց ամուսնությունից հինգ ամիս անց ծնվում է առաջնեկը, 

եւ Զա պ ելի սիրեկան բժիշկ Սիսա կին հեշտությամբ հաջողվում է համոզել Գեղամին, որ 

«խոշոր, աղուորիկ մանչը» բժշկության մեջ խիստ հազվագյուտ երեւույթ է եւ հա յտնի է 

«ճեպընթաց նորածին» անունով: Դիպաշարային համառոտ անդրադարձը պարզորոշ 

ցուցադրում է Սոխիկյան ազգանվան բառահիմքի երգիծական ընտրությունը: Կա րելի 

է ենթադրել, որ սոխիկ բառահիմքի սոխ ձեւույթի ընտրությունը անմիջականորեն պա յ­

մանավորված է սոխի գլուխ դարձվա ծքի իմաստներով' 1. բթամիտ' ապիկար մարդ, 2. 

շշմա ծ' շվարած մարդ, 3. անարժեք' աննշան բան7: Իսկ բառահիմքի -իկ վերջածանցում 

համատեղվում են ածանցական իմաստներից երկուսը' ե՜ւ որեւէ հատկությամբ օժտված 

լինելու, եւ փաղաքշական, նվաստական իմաստները: Ա յսպ իսի ազգանվան ստեղծու­

մով երգիծաբանը հումորով ծաղրում է հերոսի' ապուշության հասնող միամտությունը:

«Գործի մարդիկ» անավարտ երկում գլխավոր հերոսներից մեկին հեղինակը տա­

լիս է Կերմերյան ազգանունը: Տասնչորս տարեկանից աշակերտել էր տարբեր վար­

պետների, նրանցից աստիճանաբար յուրա ցրել «մեծկակ ստակ մը»: Իսկ գողութլունն 

«այն աստիճան անարատ կատարելությամբ գլուխ հանած էր, որ օրենքը զինաթափ 

հանդիսատես մը լոկ կրցավ ըլլա լ կողոպուտին» (1, 346): Կերմերյան ազգանվան կեր 
բաղադրիչը հանդես է գալիս փոխաբերական իմաստով. հեղինակը սրանով շեշտում է 

այն իրողությունը, որ վերջինս ապրում է ուրիշների փողերը «ուտելով», յուրացնելով: 

Ազգանվան կազմությունը (Կեր+մեր+յան) գեղարվեստական երկի շրջանակներում 

միանգամայն հասկանալի է, դիպուկ, նաեւ բարեհունչ. այն ոճական-երգիծական տես­

անկյունից հա ջողվա ծ է այնքանով, որ լիարժեք համապատասխանում է կերպարի երգի­

ծական նկարագրին:

Բառակազմական նշված սկզբունքով ստեղծված խոսուն անունները գերակշռում 

են Օտ յանի հատկապես քաղաքական երգիծանքում (նույնիսկ ընկերային-կենցաղային 

վեպերում («Թաղականին կնիկը», «Վա ճա ռա կա նի մը նամակները...»), որտեղ վարպե­

տորեն առաջ են քաշված նաեւ հասարակական-քաղաքական հարցեր, երգիծաբանը 

օգտվում է խոսուն անունների ոճական հնարքից: Օրինա կ' «Հեղափոխության մակա­

բույծները» շարքի «Անվավեր հերոսներ» պատմվածքի հերոսներից մեկին հեղինակը 

տալիս է Անկախյան ազգանունը: Վերջինս «յեղափոխականներու բոցեռանդ, անձն­

վեր, միամիտ հիացողն» է, որ Ալեքսանդրիայում ապրում է ծխախոտի փոքրիկ խանու­

թով: Երգիծաբանը ջերմությամբ եւ մեղմ հումորով է գրում Անկախյանի մասին. երա- 

զելով անկախության, կորցրած հայրենիքում վերահաստատվելու մասին' նա իր տանն 

ու խանութում մշտապես ապաստան է տալիս բոլոր «անվավեր» հերոսներին, օգնում

6 Հերոսուհու ազգանունը թերեւս տպագրական սխալի պատճառով տրված է երկու ձեւով' Կոմիթյան (տես 
էջ 4, 7) եւ Կսմիթյան (տես էջ 6):

7 էդ. Աղայան, Արդի հայերենի բացատրական բառարան, 2 հատորով, հ. 2, Երեւան, 1976, էջ 1316:
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եւ կերակրում ինքնակոչ հեղափոխականներին: Բառակազմական վերը նշված սկզբուն­

քով կազմված Անկախյան ազգանվան կիրառությունը նպատակ ունի ընդգծելու հե­

րոսի հենց ա յս ' անկախութլ ան ձգտումը, որը դա րձել է նրա էութլան անբաժան մասը: 

Ստ եղծվա ծ խոսուն ազգանունը թերեւս լրացնում, ամբողջացնում է հերոսի դիմանկարի 

կերտումը:

Ուշագրավ են «Պրոպագանդիստը» երկի կերպարների խոսուն անունները: Ընդ­

հանրապես Օտ յա նի գրական հարուստ ժառանգության մեջ ա յս երկը աչքի է ընկնում 

տարաբնույթ խոսուն անունների առատ գործածություններով: Դրանց մեջ մտահղաց­

ման ինքնատիպությամբ եւ անսպասելիությամբ առանձնանում են հատկապես կերպար­

ներից երկուսի ազգանունները' Կուլտամյանց եւ Ինձելտուրյանց: Կուլտամյանցն իր 

ուժերը փ որձել էր մանկավարժության մեջ, սակայն դա նրա երազանքների իրագործ­

ման ոլորտը չէր: «Ա՜լ էրզրումցի Վա րդա ն Մարտիկյան աներեւույթ եղա ծ էր ու իրեն 

հա ջորդա ծ' Կովկա սցի Աբգա ր Կուլտամյանց» (1, 282): Օտ լանը հանդես է բերում 

հերթական մակաբույծին, որը «խոշոր, վճռական հարվածով մը իր ամբողջ ապագան 

ապահովելու կարելիությունն ընդնշմարեց ա յս նոր ասպարեզին մեջ (հեղափոխության 

մեջ - Լ. Ս): ...Ասոր համար երկու միջոց անհրաժեշտ էին. նախ' նոր զարկ մը տալ Պ ոլ- 

սո դրամական հավաքումներին, երկրորդ' դադրեցնել կեդրոնի դրամ ղրկելու 
դրությունը... (ընդգծ. իմն է. 1, 287): Նկա տ ելի է, որ միեւնույն հերոսին երգիծաբանը 

հատուկ նպատակադրումով տալիս է միանգամից երկու խոսուն ազգանուն' Մարտիկ­
յան եւ Կուլտամյանց: Եթե Մարտիկյան ազգանվամբ (Մարտիկ+յան) գրողը ցու­

ցադրում է նրա աննահանջ մարտնչող էությունը, ապա վերը նշված նկարագրությամբ 

պարզ է դառնում Կուլտամյանց ազգանվան բառահիմքի կուլ+տամ բաղադրիչների 

ընտրության նպատակը: Առանձնակի ջանք չգործադրելով կերպարի հոգեբանության 

մանրամասն նկարագրության համար' Կուլտամյանց անվան հա ջող կազմությամբ 

գրողը վարպետորեն բացահայտում է նրա ողջ էութլունը: ճիշտ  է այն նկատառումը, 

որ խոսուն անուններն արտառոց են, տպավորիչ եւ գեղարվեստում հաճախ իրենց վրա 

որոշակի իմաստային-արտահայտչական բեռ են կրում8: Գրեթե նույն տիպն է Ինձել- 
տուրյանցը, որը ուղարկվել է Կեդրոնից' Կուլտամյանցի գործերը վերաքննելու: Ա յս 

դեպքում նույնպես ոճական-երգիծական առումով արդյունավետ է երգիծական ազգան­

վան ստեղծումը: Ա յս սկզբունքով են ստեղծված Կերավյանց, Ծրարյան, Սափորյան, 
Սուսերյանց, Սասանյան, Մեծամեծյան, Կարկամյան ազգանունները, որոնցից յու­

րաքանչյուրը ստեղծագործության շրջանակում ոճականորեն հա ջող եւ պատճառաբան­

ված կազմություն է:

Օտյանը այդպիսի անուններ է կազմում նաեւ բաոահիմք + -ունի վերջածանց կա­

ղապարով: «Ընկ. Բ . Փանջունի»-ում կերպարներից մեկն է ընկեր Սարսափունին, որը 

հայտնվում է Վա նում եւ իր դասախոսություններով նպաստում «ազգային վերածնու­

թյան գործին»: Թ եեւ արտաքուստ որեւէ ակնարկ չկա վերջինիս ամբոխավարական զոր-

8 Տե՛՛ս В. Лукин, Художественный текст. Основы лингвистической теории. Аналитический 
минимум, М., 1999, էջ 347:
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ծունեության մասին, սակայն ազգանունն արդեն հուշում է նրա դասախոսությունների եւ 

քարոզարշավի թողած կործանարար տպավորությունդ Նրա նց «ազգանվեր գործին» է 

միանում նաեւ Որոտունին: Նամակագրության եղանակով գրված «Ընկ. Բ . Փանջու- 

նի» վեպում հեղինակր գրեթե բացակայում է, սակայն, կա րելի է ասել, որ նրա կերտած 

երգիծական խոսուն անուններով, այնուամենայնիվ, րնթերցողր տեսնում է հեղինակին:

Որոշ դեպքերում նշված բաոահիմք + ունի կաղապարում ունի բաղադրիչր գիտա­

կցվում է որպես հիմնական ձեւույթ (ունեմ պակասավոր բա յի ներկա ժամանակի եզակի 

3-րդ դեմք): Ասվածի վառ օրինակն է հենց հայ քաղաքական երգիծանքի հայտնի երգի- 

ծա տիպ ի' Փանջունու անունր. ա յս առումով համոզիչ է գրականագետ Ս . Մուրա դյա նի 

դիտարկումր. «...Փանջունին նույնպես երգիծական մականուն է եւ արեւելահայ րնթերց- 

մամբ պիտի հնչի բան չունի: Իսկ «Ընկ. Բ . Փանջունի» վերնագրում դրված Բ  տառն էլ 

Բանչունի կարդալու համար է»9:

Մ եկ  ա յլ դեպքում նույն կաղապարով կազմված խոսուն անունր հանգեցնում է 

երկրնկալումների: «Թաղականին կնիկր» վեպում կուսակցական երիտասարդության 

«Պայքար Լսարանի» անդամներից մեկն է րնկեր Կայծունին, «որ զուրկ չէր ամբո­

խավար պերճախոսութենե մր, շատ դյուրավ կրցավ համոզել իր րնկերներր...» (6, 355): 

Ա յս հերոսի (երկրորդական) ազգանվան ունի մասնիկր մի դեպքում կա րող է րնկալվել 

որպես հիմնական ձեւույթ ' կայծ ունի, այսինքն' խոսելու, համոզելու ջիղ ունի, որր, ի 

դեպ, րնդգծվում է դիպաշարի տարբեր հատվածներում: Սա կա յն մյուս դեպքում ա յդ բա- 

ղադրիչր կարող է դիտ վել որպես ազգանվանակերտ վերջածանց, որր, համենայն դեպս, 

այնքան էլ հակասական կամ սխալ րնկայում չէ' ի տարբերություն Փանջունի անվան, 

որտեղ պարզորոշ է ունի բաղադրիչի' որպես հիմնական ձեւույթի գործածությունդ 

Տարրնկալումներից յուրաքանչյուրր ինչ-որ առումով համապատասխանում է երկրոր­

դական հերոսի ստեղծման մտահղացմանդ

Օտ յանի գեղարվեստական արձակում մեկ ա յլ խումբ են կազմում այն խոսուն 

անուններդ որոնք հեղինակն րնտրում է հասարակ գոյականներից ու ա յլ խոսքի մասե­

րից եւ կիրառում որպես անձնանուններ կամ մականուններ: Ա յս դեպքում, իհարկե, լայն 

են բառրնտրության սահմաններդ սակայն մեծ է նաեւ վրիպելու հնարավորությունդ 

քանի որ խոսուն երգիծական անունր «էսթետիկական արժեք է ստանում' եթե դուրս չի 

գալիս կոմիզմի շրջանակներից, գեղարվեստորեն հիմնավորվում է, չի մնում իբրեւ հա յ­

տարարություն, իբրեւ միտում»10: Օտ յա նի քաղաքական մակաբույծներր հասկանալի 

պատճառներով ունեն «հեղափոխաշունչ» անուններ, մականուններ, ինչպես' Դաշույն 
Արտունի (1, 406), Կարպիս Նիզակ (6, 481), Շանթ, Փայլակ, Կայծակ, Խեւ Ավո, 
Գիժ Մակար («Ընկ. Բ . Փանջունի»), ամենափոքր կրակոտ հեղափոխական Ատոմը 
(1, 276) եւ այլն, որոնց րնտրությունր հիմնավորվում է երկերի դիպաշարային զարգա­

ցումներով:

Օտ յանի ստեղծագործություններում ուշագրավ են նաեւ քաղաքական տարատե­

9 Ս. Մուրադյան, Երվանդ Օտյան: Կյանքր եւ գործր, Երեւան, 1996, էջ 157:
10 Ա. Մակարյան, Երվանդ Օտյան, Երեւան, 1965, էջ 461:
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սակ խմբավորումների, կազմակերպությունների, թաղամասերի խոսուն անունները, 

որոնք ընտրված են ըստ  հերոսների գործունեության հիմնական հատկանիշների: 

Օրինա կ' «Աշոտ պետն ու վարիչն էր ա յդ խումբին, որ պաշտոնապես վավերացած էր 

եւ «Աոյուծ թաղի Պատուհաս խումբը» անունով մկրտված» (1, 259), «Ուրիշ կուսա­

կցություն մըն ա լ Ակումբ մը ուներ թաղին մեջ' «Շանթ Ակումբ»-ը, որուն անդամնե­

րը բնականաբար կատաղի հակառակորդներ էին «Պայքար Լսարան»-ին» (6, 355), 

«ճիշտ  նույն առտուն կը սպասեր Ոսկեհանք թաղի Վրեժ՜խնդիր խմբի պետին, որ հա­

վաքած դրամները պիտի բերեր» (1, 288) եւ այլն: Օտ յանը «Պրոպագանդիստը» երկում 

թաղն անվանում է Ոսկեհանք, որովհետեւ կեղծ հեղափոխականները ամենամեծ գու­

մարները հավաքում էին նշված թաղից: Կա մ ' Աոյուծ թաղում էր ապրում «հեղափո­

խությամբ բռնկված» հերոսների մի մասը:

Բերվա ծ օրինակներից երեւում է, որ գրողին հա ջողվել է կատարել ա յնպիսի բա­

ռընտրություն, որի միջոցով ստացված խոսուն անունները լիարժեքորեն արտահայտում 

են իրականի եւ երեւակայականի երգիծական հակադրությունը, երգիծելով բացահայ­

տում անձի, երեւույթի վնասակար, վտանգավոր էությունը: Կարծում ենք' գրողի կողմից 

ա յս անունները միայն երգիծելու նպատակով չէ, որ կիրառվում են. սա  նաեւ հատուկ ար­

ված քա յլ է ընդհանրապես կերպարը անհատականացնելու, հասարակության համար 

վտանգավոր երեւույթի համընդհանուր բնույթը ընդգծելու համար:

Այսպիսով, Երվա նդ Օտ յանի գեղարվեստական արձակում, հատկապես քաղա­

քական երգիծանքի էջերում շատ են գործածվում երգիծական խոսուն անուններ, որոնք 

կա՛մ հեղինակային կազմություններ են, կա՛մ բառապաշարից ընտրված հարմար բառեր 

ու բառակապակցություններ: Գործա ծվա ծ խոսուն անունները եւ գեղարվեստական, ե՜ւ 

երգիծական առումներով դառնում են լեզվաոճական լիարժեք իրողություններ եւ հա­

ճախ իրենց վրա  են վերցնում ընդհանուր բովանդակության իմաստային-արտահայտ- 

չական բեռը, օժանդակում կերպարի տիպականացման գեղագիտական ա յլ խնդիրների 

լուծմանը:


